
Translation: English-French (A703124)

Course
Specifications

Valid as from the academic year 2026-2027

Course size

Course offerings and teaching methods in academic year 2026-2027

A (semester 1) English, French independent work

seminar

Gent

Lecturers in academic year 2026-2027

Ammann, Brunehilde LW22 lecturer-in-charge

Offered in the following programmes in 2026-2027

Exchange Programme Applied Language Studies 5 A
Postgraduate Certificate Dutch as a Foreign Language and Applied Communication(main
subject Level of Dutch: CEFR B2)

5 A

Postgraduate Certificate Dutch as a Foreign Language and Applied Communication(main
subject Level of Dutch: CEFR C1)

5 A

Elective Set Translation, Interpreting and Dutch as a Foreign Language 5 A

crdts offering

Credits 5.0

(nominal values; actual values may depend on programme)

Study time  150 h

Teaching languages

French, English

Keywords

Translation English - French

Position of the course

This course is aimed at students who want to improve their skills as translators
from English to French.
Enkel uitwisselingsstudenten kunnen vakken kiezen uit het keuzepakket
Translation, Interpreting and Dutch as a Foreign Language.”

Contents

The course is composed of theory and practical sessions. On the one hand,
students gain an insight into the issues surrounding translation from English to
French. Attention is then paid to the specific differences between English and
French.
Students will learn the major difficulties in the book ‘les Règles d’or de la
traduction’ and prepare exercises at home. They will also prepare translations
individually and in groups. The students will present their translations, which will
be followed by a discussion and comments from the teacher during the seminars.

Initial competences

The student has a native-speaker command of French (C2 is also allowed) and an
advanced level of English.
Students have to take an admission test so that their level can be assessed.
Exchange students only are allowed to take a course in Translation, Interpreting
and Dutch as a Foreign Language.”

Final competences
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Conditions for credit contract

Access to this course unit via a credit contract is determined after successful competences assessment

Conditions for exam contract

This course unit cannot be taken via an exam contract

Teaching methods

Seminar, Independent work

Extra information on the teaching methods

No lecture recordings will be provided (seminars).

Study material

Type: Handbook

Name: Les Règles d'or de la traduction
Indicative price: € 20
Optional: no
Language : Other
Author : Hiernard Jean-Marc
ISBN : 978-2-72981-366-6
Number of Pages : 240
Usability and Lifetime within the Course Unit : intensive

References

Course content-related study coaching

Teacher's consultation hour.

Assessment moments

end-of-term assessment

Examination methods in case of periodic assessment during the first examination period

Written assessment

Examination methods in case of periodic assessment during the second examination period

Written assessment

Examination methods in case of permanent assessment

Possibilities of retake in case of permanent assessment

not applicable

Extra information on the examination methods

First session:
•  written exam
 
Second session:
•  written exam

Calculation of the examination mark
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